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L Lapse usk. 
Kooliõpetaja ütles lastele: „Hoidke selle 

eest, et teie mitte hiljaks ci jäe! Kitt hom-
miku kell 8 lööb, siis piawad kõik koos 
olema; kes hiljaks jääb, langeb trahwi 
alla." 

Üks 8 aastane poisike oli aga kord 
wäga unine olnud ja pisut kaueiuaks magama 
jäänud. Pani nüid küll wäga ruttu riided selga 
ja hakkas jooksma. Waewalt oli ta sada sammu 
edasi jõuudnud, kui linna tornikell 8 lõi. Lapsel 
oli suur hirm ja kartus. Temal tuliwad järg-
ulifed sõnad meelde: „Koik, mida teie iial palute, 
seda piatc saama." Hakkas siis paluma ja üsna 
waljuste, hüidma: „Oh armas Jeesus, pia tunni-
kell kinni!' Pia tnnnikell kinni! Oh hoia mind, 
et ma trahwitud ei saa!" 

Kas see palwe oli õige? Noh, kuita ka mitte 
õige ei olnud, aga tuli ometi lapse südamest. Ja 
tas tuuuikell jäi seisma? Ei jääuud küll mitte, 
aga poiss ei semmib hilja tulemise pärast mitte 
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trahwitud. Kuidas fee sündis siis? Koolitua 
wõti oli katki läinud, lavsed ja kooliõpetaja oo-
tasiwad ukse ees, kuni sepp tuli ja ukse luku eest 
ära wõttis. Selle aja sees jöuudis ka hiljaks 
jäällud poiss sinna ja oli röemus, et ta hiljaks 
jäämise trahwist peasis. — Kristns ütleb: „Kui 
teie ei pööra ümber ja ei saa kui lapsukesed, siis 
ei saa teie mitte taewariiki." 

3. Imelik peasemwe. 
Aastal 1874 sadas Kaatsa linnas wäga palju 

lund. Järgmisel ööl, pärast lumesadu, puges 
waras ühte majasse ja korjas paremaid asju nii 
palju kokku, kui arwas jõuudwat kanda. Raha 
kättesaamiseks astus ta wiimaks weel mugannse 
kambrisse, kus peremees oma naisega puhkas; 
weikene laps oli kätkis. Waras mõtles: „Kui 
laps selle aja sees ehk karjunud hakkab, siis ärka-
wad wanemad ülesse ja mina pian tühjalt ära 
mineina." Sellepärast wõttis ta kätki ühes lap-
sega ja wiis wälja ukse ette. Seal oli lapsel 
külm, ta hakkas nutma. Nutu heäl äratas wa-
nemad unest ülesse ja kui nad lapse healt õuest 
kuulsiwad, siis jooksiwad mõlemad wälja waata-
nia. Niipea, kui see oli sündinud, kuuldi himust 
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fuurl praginat. Liig raske lumi oli katuse kokklt 
litsunud ja maja purustanud. Maja elanikud 
oliwad kolmekeste kõik peästetud. 

Hommikul, kui kiwirihka kokku hakati ajama 
ning asju wälja kaswama, siis leiti sealt alt üht 
meest, kellele palju asju selga oli siutud ja kelle 
taskud raha tais oli topitud. Nõnda leidis knr-
jategija hirmsa õtsa aga õiged saiwad imelikul 
wiisil peästetud. 

3. Hea wend. 
Küla karjase poeg oli suure waewaga ja hoolsa 

püidnüsega kooliõpetajaks jõuuduud õppida. Nüid 
oli ka koht saadawal, aga kudas koha peale ha-
kata, kui riiet seljas ega talise söögi jauks kopi-
tutti taskus ei ole? Naha palk küll oli, aga 
wana soua ütleb: Enne töö tehakse, pärast palk 
maksetakse. Kehwale kanditaadile lainata ei taht-
nud ka keegi sugulane ja sõpru temal ei olnudki. 
Kui tn nüid kurblikus mõtetes ilmaaegu pead 
murdis, kudas ennast aidata, astus tema wead 
Joosep, kes alles poisikese ohtu oli ning talupoi-
sina teenis, sisse ja ütles: „Ma kuulsiu, et sa 
tuskiltki.abi ei ole leidnud, ja tulin sellepärast 
sinu juurde. Wõta minu uus kuub omale; ta on 



küll sinule weiklane, aga sünnib siiöki." Andis 
siis kuue wenna kättc. „Ja siin," ütlcs ta pa-
bcri sisse mässitud pakikest laua peale pannes, 
„siin on minu terwe raha-warandus, seitse rubln; 
mull oleks tüll waja saapaid osta, aga fnlle on 
teda rohkein tarwis." 

Nõnda rääkis hea wend ja andis oma parema 
riide hilbu ja wiimase raha kopitn ära, et aga 
teist aidata saaks. Ma ei tea nutte, kulub röem-
fam oli, kas andja wöi saaja, aga seda tean ma 
küll, et niisuguseid wendasid meie ajal wähe leida on. 

4> Sulase heategu. 
Õige ristiinimene wõib küll ka oinast waewaga 

teenitud kopikast enesele pnhapäewadel wöi muil 
pidupäewadel weitest lõbustust walmistada, seda 
teame meie kõik. Aga kui tal wõimnlik on sel-
lega mõne loiletfa häda kergitada, siis piab ta 
oma lõbustused körwale jätma ja head tegema; 
seda teame meie ka kõik, ei tee aga mitte kõik. 
lkks taln sulane aga tegi seda. Tema seadis en-
nast pulma miuema ja oli paremad riided selga 
pannud. Seal astus järsku wõeras mees sisse 
ja palus miugit abi waese põlcuule, kes palja 
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hingega tulekahjust peasüüd. See oli niisugune 
silmapilk, kus immest proowi peale pannakse, ku-
das tema wagaduse ja ligimese armastusega lugu 
on. Talusulane tegi selle eksami hiilgawalt ära. 
Ta ei pidauud kaua u0uu, waid mõtles lühidelt: 
Lähen ma pulma, siis kulub mull kolm rubla 
täitsa ära, peale selle tulen tüdinult ja wäsinult 
koju. Parenr jätan pulina niineumta ja annan 
raha waesele. Ja nõnda ta ka tegi. — Selle 
sulase nimi ei ole küll ajalehtedesse pandud, aga 
waeste Isa on teda oma raamatusse ülesse kirju-
tanud. Lugejad ning kuuljad, wõtke seda sulast 
enestele eesmärgiks! — 

3. Nõemus meel on enam wiiärt 
tui raha. 

Põltsamaa alcwis elas waene kingisscp, kes 
igal hommikul õige waraselt töösse hakkas. Te-
inal oli rahuline süda ja rõemus meel, sellepärast 
laulis ta tihti üht ehk teist laulu. See ei olnud 
aga rikka kaupmehele, kes tema kõrwal elas, mitte 
meelt mööda; sest õhtusel ööl ei saanud kaupmees 
raha mure pärast magada, ja hommikusel ööl ei 
lasknud kiugissepa laul temale uahka silma peale 



tulla. Ta mõtles järele, mill wiisil selle wastu 
abi leida. Laulmist ära keelata ei wõinud tema, 
sest see on igal inimesel niisama waba, nagu pal-
wetamine ja töötegemine. Ta pidi teist nõuu 
pruukima. Tema laskis kingissepa oma juurde 
kutsuda ja küsis, kui kõrge hinna alla ta oma 
laulmist arwab? See wastas, et laul päewa 
palga wääriline ikka küll on, sest et ta töö tege-
mist rohkeste kergitab. „Kui suur on siis sinu 
päewa palk?" küsis kaupmees. Kingissep arwas 
5ft kopikut. Kaupmees ütles: „Ma maksan sulle 
kuu Palga ette; mitte selle eest, et sa l a u l a d , 
waid selle eest, et sa wag usast e i s t u d ja 
suu k i n n i p i a d . " Ja ta andis kingisfepale 
raha. See wõttis mammona wastu ja lubas 
omas töötuas wait olla, nagu hiir omas haukus. 
Koju tulles luges ta raha üle ja leidis, et tema 
käes weel ilmaski nii palju raha ühe korraga ei 
ole oluud. Õhtu enne magama minekut waatas 
ta weel suure heameelega raha ning pani siis pea 
alla, et waras teda ära näpata ei saaks. Ter-
wet ööl ei tulnud temale und silma, waid ta ar-
was järele, palju ta aastas oma waikimise eest 
saab ja palju kasu see temale intressi peale Pan-
nes toob. Aga kui ta hommikust ööd tööle tõu-
sis, walutas tema pea walwamifest ja rehkenda-
misest ning tema liikmed oliwad rasked nagu tina; 



töö ei tahtnud käes sugugi korda minna, ja kõige 
halwem asi oli weel see, et ta laulda ei tohtinud. 
Ta ei jöuudnud kudagi walge wälja tulekut oo-
data. Selle wahe ajal pidas ta iseeneses nõuu 
ja jõuudis lühikesele otsusele. — Kes hommiku 
kell kaheksa kaupmehe juurde läks, oli mm sõber 
kingissep. „Härra," ütles ta ja pani raha laua 
peäle, „siiu on Teie raha; ta paha loom ei lask-
nud.mind öösel magada." Ja enne weel, kui 
kaupmees midagit wastu rääkida sai, oli tema 
uksest wäljas ja laulis: 

„Ei rahast, warast hooli ma, 
Kui rahu südames " 

Kingissep on minu tuttaw ja rääkis mulle 
seda lugu ise oma suuga. — Jah, raha ning 
rikkus ilma rahulise meeleta, ei ole midagit wäärt. 

6. Jumal elab alles. 

Oli ilus pühapäewa hommik. Päike paistis 
selgeste ja foojaste tuppa; õitsewa pärnade ma-
gus lõhn tungis läbi akna sisse; wäljas sinise 
taewa all laulsiwad linnud; ja rohelise kattega 
kaetud ning lilledega ehitatud maakoht säras nagu 
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pruut oma pulma päewal. Aga ehk küll wäljas 
igal pool rõem walitses, oli ühes talumajas siiski 
mure ja kurbtus aset wõtnud. Isegi perenaiuc, 
kes muidu alati lahke ja rõemus oli, istus täua 
kurwa uäu ja mahalöödud silmadega söömalaua 
juures. Ta ei rääkinud sõnagi ega maitsenud 
suutäitki toitu. Häkiselt tõusis ta laua äärest 
ülesse ja ruttas silmist pisaraid pühkides uksest 
wälja. — Näitas, nagu oleks wanne selle maja 
peäl olnud. Wili põllul ikaldas mitu aastat 
järgimööda; möödaläinud talwel oli katk wiimase 
lehma surmanud; majapidamine läks aasta aas-
talt tagasipidi, ega olnud wiimaks muud loota, 
kui wäesast ja teutust. See oli peremeest, kes 
muidu tubli töömees oli, juba ammugi kurwa-
meeleliseks teinud, nõnda et ta meelt ära heitmas 
oli. Ei aitanud seal tema naise, kui ka sõprade 
trööstimiue midagit, ta jäi päew päewalt ikka 
kurwemaks. Lugeja mõtleb wist et see ime ei 
olnud, kui ka perenaine wiimaks julguse kautas. 
Aga tema kurbtusega oli koguni teine lugu, mis 
meie peagi kuulda saame. Kui mees nägi, et ka 
naine kurwaks oli jäenud ja uüid pealegi järsku 
õue hakkas minema, wõttis ta tema käest kinni 
ning ütles: „Mina ei lase sind mitte tuast wälja, 
enne kui sa ütled mikspärast sa nii kurb oled. 
Naine ei rääkinud esiotsa sõnagi, wiimaks ütles 
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ta õhates: „Oh, armas mees! Via nägin 
täna ööse unes, et Jumal ära oli surnud 
ja ct iuglid teda mcrtsiwad." „Nra ole nii 
nõdrausuline," ütles mees; „kas sa siis ar-
wad, et fee tõeste nõnda on? Mõtle ometi, et 
Jumal igawene on ja ialgi ei sure!" Seal läks 
naise nägu rõemsaks ja mehe kätt peusfc wõttes 
ning õrnalt pigistades ütles ta: „Siis meie Jn-
mal elab ikka tõeste?" „Jah muidugi," ütles 
mees. „Kes ometi selle juures kaksipidi wõib 
mõtelda?" Siis hakkas naine temale kaela ümber, 
waatas rõcmust ja lootusest hiilgawate silmadega 
tenia peale ja ütles: „Kui Jumal tõeste alles 
elab, mikspärast ei looda meie siis mitte tema 
peale? Ta ehitab lilled wäljal, söödab warblased 
katussel, annab ka noorte kaarnatele süia, kes 
teda appi hüidwad. Kas wõib siis Tema meidki 
maha jätta?" — Nende sõnade juures langest-
wad mehel nagu soomuksed silmade pealt maha 
ja jää sulas temal südame ümbert. Kaua aja 
pärast naeratas ta näid esimest korda, ja tänas 
naist tema osawuse eest. Lootus Jumala abi 
peale andis neile suuremat töö hoolt ja jõuudu 
ning mõne raske aja järel elasiwad nad õige 
jõuukal kombel. 



12 

7. Hea kaupmees. 

Waene päemattne tcgi rikka kaupmehe juures 
tööd. Selle kirjutuse kambrisse astus ta ühel 
päcwal ja ütles: „Härra, ma tulin suure pal-
wega Teie juurde. Minu naine on juha kaheksa 
nädalat haige; raha on mull otsas, ei jõua toht-
rile maksta ega apteegist rohtu, osta; olge nii 
hea, lainake mulle töö peale 4—6 rubla!" 

Kaupmees waatas natuke aega sõna lausu-
mata tema otsa ning ütles siis: „Jüri! kes minu 
käest raha tahab laiuata, fee on minu waend-
lane ehk tahab selleks s aada . " Jüri ei saanud 
kaupmehe üteluscst küll mitte õiget arn, aga nii 
palju aimas ta ometi, et härra temale raha ci 
tahtnud anda. Sellepärast läks ta, kauemalt 
peale ajamata, kõrwa tagant sügades, uksest 
wälja. Kui Jüri ära oli, kutsus kaupmees hoowi 
poisi ja küsis temalt, kas sa tead, kus Jüri elab. 
„Teau küll," wastas fee, „ta elab soldatite ka-
sarmu juures." Kaupmees andis hoowi poisi 
kätte 8 rubla raha ja ütles: „Wii, anna see 
raha Jüri naise kätte, aga ära ütle mitte kes 
saatis!" Sulane wiis raha ilnsaste ära ja ei utel-
nud ka mitte kes saatis, waid ainult seda, et tcina 
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selle ja selle juures teenib. Kui naine mehele 
seda lugu jutustas, arwas fee kohe, kes saatja 
on. Teine päew oli Pühapäew; Jür i läks jälle 
kaupmehe juurde ja ütles: „Härra, ma tulen 
praegu kirikust, ja — Jumal tasugu Teile tu-
haude wõrra!" Enam ta ei ütelnud. Kaupmees 
wõttis Jumala nime peale kinnitatud wõlakirja 
wastu ja fee ei jäänud temale mitte kauaks wõlgu. 
Praegu elab tema ja ta lapsed täitsa õnnelikult. 

8. Jumala nimi. 
Kord tuliwad riigi kõige targemad mehed 

kokku, et nõuu pidada, missugune niini Jumalale 
kõige kohatisem oleks. Ühed arwasiwad, Teda 
piaks wäe J u m a l a k s hüitama, sest et Tema 
mere walitseja, tormi käsuandja ning lahingite 
jnhtija olla. Teised ütlesiwad. Teda pidada r i k -
kuse J u m a l a k s hüitama, sest et maa Tema 
warandust täis olla ning kõik mis seal elab ja 
liigub. Tema käest elu ja kosumist olla saanud. 
Kolmandamad paniwad ette, et Teda t a r k u s e 
J u m a l a k s piaks hüitama; sest rikkus ja wa-
gcwus olla Inmala käes ainult sellepärast head 
ja õnnistnst-toojad, et ta neid kasuks ja wäga-
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duseks tarwitada mõistab. Wiimaks, kai juba 
kõik oma arwamisi oliwad awaldanud, küsiti kõige 
wanemat nende seast, kes seni ajani wait oli ol-
nud, mis tema arwab. See palas oinale hom-
seni aega, et asja üle paremille järele mõtelda. 
Teisel päewal, kui tema käest jälle küsiti, ütles 
ta: „Viida rohkeni ma järele mõtlen, mis Ju-
mal on, ja missugune nimi Temale kõige pare-
mine kõlbaks, seda wähem jõuan ma seda wälja 
uurida. Temale pakuti weel üks päew mõtlemise 
аща, niida ta alandusega wastu wõttis. Kui 
nüid kolmandamal päewal jälle nõuupidajad kokku 
tuliwad, astus wanaiuees nende hulka ja ütles: 
„Kuulge, mis minule ilmutadi. Kui milla jälle 
öösel walwasin, nagu ina seda juba kaks ööd 
olin teinud, tuli minule fee mõte pähä, et Ju
nial üksi täieste teab, kes Tema on, ja inimene 
ainult niipalju, kui Jumal temale ilmutab. 
Seda mõeldes heitsin ma põlwili ning palweta-
sin südamest. Ja Jumal wõttis minu palwet 
kuulda. Minu ees ilmus noormees, lumiwalged 
riided oliwad tenial seljas, walgest kiirtest kroon 
peas ja pilt rinnus. Ja ta näitas pildi peale. 
Las see seletus jääda; miuu suu ei wõi mitte 
kuulutada, mis mu silm nägi. Seda ühte kulllge: 
kogu sirlltas parema käe wälja, nagu läkitaks ta; 
ja siis hoidis tema pahema käe mi, nagu ootaks 
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tn; ning kus süda lööb, seal oli rind waba, 
ja nrlusast näust, mis liikuwa füdauie poole waa-
tas, rääkis ainult südamele arusaadaw keel: 
„ M i a a auu au audeks!" Seal sai minule 
ühe korraga selgeks, missugune uimi Jumalale 
kõige rohkem kõlbab. Sest kui ma iseenese ja 
kõige inimeste elu oma waimu silmade eest mööda 
lasksin minna, leidsin ma igas kohtas jälgesid ja 
märkisid, kudas Jumal wagadele õuue ja õnnis-
tust saadab, ja patuseid kahetsemisele ja ümber-
poomisele kutsub, ning tänamata meelt, mis 
inimesed temale näitawad, hea meelega andeks 
an l lab . Ja sellepärast — lõpetas rauk oma 
kõnet — on ja olgn Tema nimi: Armu J u -
m a l. Koosolcjad awaldasiwad selle kohta oma 
rahul olekut ja otsustasiwad, rahwale warssi kuu-
lutada, et ei ole ühtegi uime, kellega Jumalat 
rohkem wõiks auustada ja mis Temale enam ko-
haue oleks kui uimi: Armu J u m a l . 
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9. Sinised miied. 
n Mägestiku ligidal elasiwad wäiksed, wa-

tJ§\ gad inimesed. Nad toitsiwad endid maa 
wiljast, keda nad harisiwad, ja lehmade 
ning kitsede piimast, keda nad kaswatawad; 
ning niis nad sõiwad ja jõiwad, see sündis 
rahuliku ja tänuliku meelega. Iga hom-

miku palwetasiwad nemad ikka ida Poole pöördud 
palgega nägemata Juniata ees, kes neile ilusa-
test Emistest mägedest päikese ülesse toi ja jõed 
alla saatis, nende põldusid ning aasasid faftrna, 
ja kelle piksed kuuiuglikus ilus mürifesiwad ning 
hiilgasiwad. 

Üks inees aga elas selles külas, kellel himu 
oli mägestikku minna, et seal päikese, jõgede ja 
pikse saladusi uurida. Ja ühel päewal läks ta 
ning tegi, mis tema hing ihaldas. Mõne aja 
pärast tuli ta jälle tagasi ning rääkis kokku tul-
uud rahwale: „Mis teie, kallid kafuwennad ja 
öed Emistest mägedest ja nende otsas olewast 
Jumalast olete arwanud ning uskunud, on kõik 
tühi ja teie olete suures eksituses. Mina olen 
kõiki ligidalt waatanud ja koguni teisiti leidnud. 
Mäed, mis teile nii ilusad näitasiwad, ou pal-
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jad kiwi ringud; ja jõed, mis tema lõhelidikku-
dest alla woolawad, on metslised weed, ja pikse 
müristamine ning wälgu löömine on loomulikud 
õhu awaldused, mis iseenesest algawad ja lõpe-
wad. Ja päike, see tõuseb wäga, wäga kaugelt 
teiselt poolt mägesid ülesse; ja Jumalast ei ole 
Sinistes mägedes kõige wähematki näha. 

Külarahwas uskus kõneleja juttu ja mõned 
ütlesiwad tasaselt: „Nõnda siis oleme üsna lollid 
olnud, et meie nnüstejuttu nagu tõtt ilskusime!" — 
Sellest päewast saadik ei palwetauud nemad enam 
Jumala ees, jäiwad hooletumaks töös ja hakka-
siwad üksteisega tühja asjade pärast waidlema, 
nõnda et alaline tüli nende keskes oli. Palju 
nendest läksiwad nüid ise mägestikku, et waadata, 
Ulis uskuda wõib; aga uad waewasiwad endid 
ilmaaegu ülesse- ja allaronimisega, ning mitmed 
kukkusiwad kuristikkudesse ehk eksisiwad kaugeile 
mägestikku ära, kuhu uad nälga suriwad. Ainult 
üks waua mees külas ei pannud edewa mehe kö-
net tähele, waid uskus seda, mis tema ifa Sinis-
test mägedest ja Jumalast, kes seal elada, oli rää-
nud. Ta läks iga päew wälja, nagu ennegi, ja 
palwetas ida poole pöördud palgega Selle ees, 
kes temale päikese ülesse tõi, jõed alla woolata 
laskis ning kelle pikne Sinistes mägedes müristas 
ja kelle wälk hiilgas. Ja kui ta uskus oli palwe-
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tanud, siis läks ta jälle röenisa medegci oma 
ametisse, ning tema käte töö sai õnnistatud, ja 
kõik tema fübcunc soowid waigistatud. — Õpe
t u s : Ära uõrgeuda ja ära eksita oma ligimeste 
ustu niisuguste arwamistega, uns nendele kahju 
wõiwad tuua! — 

10. Gln ja surm. 

Щ Homnnkmnaal oli mees kord teed 
<»У* käiinas ja wedas kaainelit ohelikku pidi 
J?£o oma järel. Järsku läks loonl peruks 

г Д Ч ^ Р ja ähwardas wihaselt mehe peale kar-
^WjjS> gada, et teda oma jalgade all surnuks 

Л&Г' sõtkuda. Waewalt wõis mees weel eest 
bp%, ära jooksta ja hüppas tee äärte, waua 

kuiwa kaewnsse. Kukkudes jäi ta aga 
kaewu rakke kiwide wahelt wälja kaswawa pöesa 
külge ripplnna. Seal maa ja taewa wahel kõl-
kudes hakkas ta oma ümber waatama. Ülewel 
nägi ta wihast kaamelit; all aga silmas ta suurt 
madu, kes lahtiste lõugadega tema kukkuiuist ootas. 
Oma ligidal kaewu rakke kiwide wahel nägi ta 
kahte hiirt, ühte walget ja teist musta, kes korda-
mööda põesa juuri, mille küljes ta rippus, lahti 
näristwad. Peasemine nähti asjata olewat. Seal 
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silmas ta põesa küljes mõned küpsed marjad. 
Hädaohtu unustades uoppis ta neid ja sõi. . . 

Mis see tähendab? 
Ähwardaw kaamel on sinu elu hirm. Lahtiste 

lõugadega madu on surin, ja sina ripud maailmas, 
kui kaewu põesa küljes, elu ja surma wahel. Mo-
lemad nimetatud hiired täheudaU'ad päewa ja ööd, 
kes sind ikka enam surma poole saadawad. Põesa 
marjad aga, mida sa hirmu unustades maitsed, 
ou elurõclnud, mida kätte püidcs sa kõik õnnetust 
uunstad. 

l i . Meie igttpäewnft leiba amtü meile 
tiiuapäew. 

j ^ t Londoni linnas, ühes majas ülemise korra 
^K^ peäl istuti waene lesk naine lambi juures ja 
õmbles usinaste. Tema nägu oli kahwatanud, 
ta silmad öösisest ülewal olemisest punased ja tuh-
mid, tema õrnad ja nõrgad käed lendasiwad linnu 
kiirusel edasi. Weike poisike seisis tuas akna all 
ja waatas taewa poole, kudas kuu ennast paksu 
pilwede wahelt tumedaste näitas, ja hüidis: „Oh 
ema, mikspärast laseb armas Jumal kuud nii 
tumedaste paista, meie ei uäe teda mitte selgeste?" 
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Ema wastas: „Ega igal pool nii udune ei 
ole kui siin. Kaugemal elab palju inimesi, kus 
mitte nii suured majad ei ole, küll aga ilusad 
puud ja lilled; seal wõiwad nemad kuud selgeste 
uäha." — „Oh, kui ilus wõib aga seal olla!" 
hüidis poisike. „Aga kas taewas weel ilusam on?" 

„Jah, Georg, taewas on palju ilusam; siin 
maa peäl ei ole kuskil nii ilus. Taewas on ilu-
fad inglid hiilgawa walge riietega ja kuld krooni-
dega, seal laulawad nemad kuld kandlitega, ja 
armas Jeesus istub nende keskel." 

„Kas minn isa ka seal on?" küsis poisikene. 

„Jah, sinu isa on seal, sest ta armastas I s -
sandat Jeesust. Ja tui ta surema haklas, siis pani 
ta oma käe sinu pea peale ning ütles: „Sina 
piad Jeesust armastama ja tema tahtmist tegema, 
siis wõime taewas teine teist jälle näha saada." 

„Ma armastan Jeesust," wastas poisike; „aga 
ma paluu uüid oinale tükikest leiba anda, mu koht 
on wäga tühi; sa pole niulle honunikust saadik 
mitte suutäitki süia annud." 

Seda kuuldes woolasiwad pisarad üle ema 
kahwatanud palgcdc ja ta hüidis: 



„Waene laps, mull ei ole sulle midagit anda! 
See proua, kellele ma minewal nädalal tööd 
tegin, ütles, et tal praegu mitte raha ei olla; 
homme lähen ma jälle ta käest raha paluma, aga 
praegu ei ole mull sulle midagit anda!" 

„Armas emakene," ütles laps, „sinu oma koht 
on ka wist wäga tühi, sest täna hommikul ei söö-
nud sina, ja teed ometi ühtepuhku tööd. Minewal 
ööl ärkasin ma kord ülesse, sina õmblesid ikka 
alles, ehk küll jnba koidn aeg wõis olla, mis ma 
sellest arwasin, et lamp juba peaaegu tühi oli. 
Aga sellest ei ole wiga, kui sull minule praegu 
süia ei ole anda. Ma heidan nüid magama, siis 
ci tunne ma mitte, et mu koht tühi on, ja homme 
annab prõua selle raha, mis sull saada on. Aga, 
ema, kui ma suureks kaswan, siis ei pia sa mitte 
enam ööd läbi õmblema; mina teenin siis paljn 
raha ja siis läheme meie sinna elama, kus ilusad 
prnid kaswawad." 

„Sina oled tuline poiftf, Georg. Aga tule nüid 
ja palume Jumalat." 

Nad langesiwad mõlemad põlwili woodi ette, 
ja waese lese naise uulcde üle woolasid uced sõuad, 
mis Iecslls oma jüngritele õpetas: „Meie Isa, 
kes sa taewas oled, pühitsetud saagu Sinu uimi; 
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tulgu meile Sinu riik; Sinu tahtmine sündigu 
kui taewas, nõnda ka maa peal. Vieie igapäewast 
leiba anna meile tänapäcw! Oh, Issand, Issand! 
Meie igapäewast leiba anna meile tänapäcw!" 

„Jah, armas Jeesus, anna meile natuke süia!" 
hüidis weike poisike nuttes. Mõlemate silmist 
jootsiwad pisarad mobx peale. Kauase nutmise 
järele ütles ema teised palwe sõnad, andis pojale 
suud ja pani teda kõwa aseme peale, kus ta ka 
pea magama jäi. Aga ema pühkis omad pisarad 
ära ja kärmeste lendas nõel jälle edasi, kuni õli 
lambist otsa loppis. Siis heitis ta woodisse, 
aga uni ei tulnud weel nutte; ta õhkas Issanda 
poole. Ja Issand, kes leskesid ja waeseid lapsi 
mitte häda sisse ei \&ta, kuulis tema palwet. 
Teisel hommikul wara kloppis keegi ukse pihta. 
Üks härra astus sisse, kes enne lese naise meest 
oli tunnud ja uüid tema hädast kunlda saannd. 
Ta tuli naist oma lastele ülewaatajaks wiiina. 
Nõnda peasis wacne lesk oma pojaga wiletsnsest 
ja nendel oli nüid igapäewast leiba küllalt. 
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12. Шаш majapidaja. 
Lesk emand pidas mere äärse sadamas 

trahterit, kus laewauiched söömas ja joo-
mäs käisiwad Ühel õhtul oliwad mõned 
Hollandimaa mehed trahteris olnud ja 
kui hommikul tuba koristadi, siis leidis 
majaemand laua alt raha koti, mis pitse-

riga oli kinni pantud. Wõttis ülesse ja pani 
seda oma kappi, üteldes: „Wist on see Hollandi 
meeste päralt; küll nad tulewad temale warsti 
järele." Aga seda rahakotti ei tulnud tema käest 
keegi küsima. Öösel oli hea tuul tõusnud ja 
wõerad mehed oliwad kõik oma laewadega ära 
läinud. 

Kaheksa aastat hiljemalt oliwad jälle mõned 
wõerad mehed seal trahteris laua juures föönms 
ja juttu ajainas. 

„Siin on fee õnnetu koht, kus ma 700 rublast 
ilina jäin," kuuldi ühte rääkiwat. 

„Kudas see tuli?" küsis teine. Esimene 
wastas: 

„Minu raha oli kinni petseritud kotti sees: 
et ,na wäga joobnud olin, sellepärast ei tea ma 
sugugi, kudas ta kaduma läks." 
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Seda seletust kuulis trahteri emand, laks 
silmapilk seise tuppa, wõttis kapist leitud rahakoti 
ja töi kautaja kätte. Küll oli selle mehe rõem 
nüid suur, et nii hulga aja pärast oma raha koti 
terwelt jälle kätte sai, mille peäle ta sugugi enam 
ci olnud lootnud. 

See auus ja öiglaue trahteri emaud täitis 
Jumala käsku truuiste, mis käsib ligemise warau-
dust kaswatada ja hoida. Miue ja tee sina 
niisamati! 

13. Ants Ninatark. 
Woorimchel Ants Ninatargal oli see halb 

mood, et ta oma nina teiste asjadesse toppis, ja 
et keegi tenia meele järele ei jõuduud teha. Kui 
ta mööda uulitsat sõitis ja mõui temale hobuse 
waukrcga wastu tuli, siis jäi ta igakord seisma, 
silmitses hobust ja waugert, meest, ja oli ikka 
midagi ütelda; kord oliwad hobused liig lühikeselt 
ette rakcudatud, kord koorem halwaste peale pan-
dud; ja ta raputas seal juures pead, ehk ütles 
ka walju healega awalikku laitust. Nii tegi ta 
igas asjas, ka seal, kus temal sugugi waja poleks 
olnud nina Pista. Kõrtsi rahwas, kus tenia öö-
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majale jäi, oliwad temaga püsti hädas ning ütle-
siwad tihti: „Ninatarga Antsu tahtmist ei saaks 
ingelgi taewas täidetud." 

Kord nägi Ants unes, et ta surnud oli. Ta 
tuli taewa ukse ette ja Peetrus laskis teda sisse, 
aga üksnes selle tingimisega, et tema seal oma 
suud piab ja midagi laitma ei hakka. Ants tõu-
tas nõuudmist täita. Kui ta nüid taewas silmad 
uudishimuliselt ringi laskis käia, nägi ta kahte 
inglit enesest mööda minewat, kes ühte palki 
ristamesi edasi kandsiwad, nõnda et nad temaga 
igale poole külge mükfasiwad. Ants tahtis juba 
laitma hakata, aga tal tuli weel õigel ajal meelde, 
mis tingimistega teda taewa oli lastud ja jäi 
wait; ometi mõtles ta iseeneses: kui palgiga mitte 
kuhugi kinni ei jäe, siis on wiimate üks puhas, 
kudas teda kantakse. — 

Natukese aja pärast nägi tema jälle kahte ing-
l i t , kes sõelaga kaewust wett wõtsiwad. Ants 
mõtles, Peetruse hoiatust meelde tuletades: Kellel 
midagit paremat teha ei ole, wõib sellgi wiisil 
oma aega wiita. — Warssi selle järele paistis 
temale üks porisse kinni jäänud wanger silma, 
millele ingel kaks hobust ette ja kaks taha rakeu-
das. Nüid ei jõuudnud Ants ennast enam pidada. 
„Lollpea!" kisendas ta: „Kas keegi õige woori-
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mees on fellwiisil sõitnud!" — Ta tahtis inglit 
õpetama minna, aga juba wõttis tal teine ingel 
kraest kinni ja wiskas teda taewast mahn. Lah-
tise ukse wahelt nägi ta weel, kudas hobused 
wankriga ülesse õhu sisse tõuusiwad. Selle peäle 
ärkas Ants Ninatark unest ülesse. — See jutt 
uäitab meile, kui wäga tarwis on järgmist kirja 
salmi alati meeles pidada: 

„Iehoowa! pane wahti mu suu ette, paue 
hoidjat sinna juurde, mis mu huultest tuleb!" 
(Saul 141, 3)." 

14. Heategu kannab intressi. 

Talumees läks oma naisega linna laadale; 
tema tahtis omale uue hobuse osta; uaifel oli 
muud toimetust. Sellepärast pidiwad nad teine 
teisest lahkama, aga lubasiwad ruttu oma asjn 
toimetada, et aegsaste koju wõiksiwad miuua, sest 
naisel oli weike lapsuke kodus imetada ja see ei 
wõinud kaua rinna piimast ilma olla. Sai aga 
naine omad asjad ära õiendanud ja tahtis meest 
ülesotsima minna, seal knulis ta kõrwalt olewast 
weikesest majast wäga haledat lapse nutu healt. 
Ta wõttis ukse lahti. Tuas ei olnud muud ini-
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mest, kui wäeti laps ainu üksi kätki sees. Naine 
püidis lapsukest waigistada ja mõtles: „Eks ma 
anna temale imeda, sest mull on niisugust toitu 
seekord ju küllalt." Ja nõnda tema ka tegi. Laps 
oli wilga nälgind ja imes suure isuga. Naisel 
oli hea meel, et wäetiinat wõis waigistada. 

Järsku kistakse uks lahti, raske asi wisatakse 
pörandalle ja heal hüab: „Wõtta wastu ja hoia 
hoolega warjul!" Et imetaja selg ukse voole oli 
pöördud, sellepärast ci wõiuud wiskaja teda tuuda. 
Kui laps magama oli jäänud, tõusis naine ülesse 
ja waatas, mis ukse wahelt tuppa wisati. Imelik, 
mis ta seal näeb: tema oma mehe rahakott on 
põrandal maas, hõbe raha täis. Naine wöttis 
selle ruttu ülesse, pistis põuue ja läks oma teed. 
Otsis mehe ülesse; see oli koguni kurb ja hüidis: 
„Oh, ma õnnetu, mis ma näid piau tegema! mu 
rahakott on ära warastatud!" Naine aga kostis: 
„Ole rahul, kallis mees! Siin on sinu rahakott!" 
ja audis raha mehe kätte. 

Nõuda tasus märas ilma teadmata oma lapfe-
imetaja waewa. Ja meie wõime jnlgeste ütelda: 
„Zeatcgn kanuab ikka intressi." — 



15 Kõige hirntsam Ml 
Katk on kange külgehakkaja haigus, mis 

enamiste ikka sõdade järele tuleb ja inimesi maha 
nlurrab. Weel hirmsam, kui katku tõbi, on 
jooinise haigus, mis meie päiwil wäga palju ini-
mesi õnnetumaks teeb. Wiina- ja õllejoomise 
himu on mõne juures nõnda wägew walitseja, 
et see inimene temast kudagit wiisi enam lahti ei 
suuda peaseda, waid ikka sügawamalle wajnb ja 
ka teisi enese seltsi kisub. Kord nägin ma, ku-
das ühte poisikest sunniti wiina jooma, kes kinsa-
jatelc kõwaste wachtu waidles. Sundijad oliwad 
tugewad mehed; nad hoidsiwad poisikese kõwaste 
kinni ja walasiwad wiina temale wägisi snhu. — 
Oh, see oli hirmus waadata ja nia ei wõinud 
muud teha, kui hingetapjatcle nende inetumat 
tegu meelde tuletada ja neile näidata, et see õige 
ristiinimese clnga kndagit moodi kokkn ei sünni. 
Meeste silmad oliiuad häbi täis; wõib olla, et 
nad õpetust wõtsiwad ja edespidi sellesarnast hir-
must tegu enam ci julgcuud teha. 

» 
Niisuguste hingetapjate kohta, kes wähemaid 

wendi hukatuse tee peäle meelitawad ja kisuwad, 
ütkb Jeesus Kristus: „ J a kes ial pahandab ühe 
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neist pisukestest, kes miim sisse uskwad, sellele 
oleks parem, kui weskekiwi tenia kaela ümber 
piaks paudama ja teda meresse n isatama. (Mark. 
9, 42). 

<t 



Uued raamatud. 
1. Siioni piiile. Uus palwe raamat, kus 

kõiksugused palwed sees on, mida usklikud risti-
inimesed tarwitawad. Suur raamat, hind 20 kop. 

2. Tasln palwcraamltt. Hind 5 kop. Selles 
raamatus on igapäewafed ja mitmed muud palwed 
sees. Ta on wäga tähtjas soldatitele ja reisijatele, 
sest teda on weikse wormi pärast hea taskns lauda. 

3. Jõul« jutud. Hind 5 kop. Niisugust 
raamatut, kus lastele kohased Jõulu jutud ruumi 
leiaksiwad, soowiti ja otsiti juba ammu, nüid он 
soow täide läinud. Ta on Jõuluks walmistatud, 
sünnib aga ta muul ajal lugeda. 

4. Ieuowcwa. Tõeliue ja wäga hale jutt. 
Hiud 10 kop. Selles raamatus olew jutustus on 
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nõnda südamesse tungiw, et keegi helde südamega 
inimene Uba пшіЬн läbi loetud ei saa, kui et 
piab nutma. 

Б. Paradiisi wõti. Täielik naisterahwa 
palweraaniat. Hind 10 kop. Neiud, noorikud 
ja uaiscd, kes seda raamatut näha ja tundma 
saawad, ei jäta teda mitte ostnmta. 

6. Jõulu l iugitus lastele. 35 armast ja 
ilust laulu, mida head lapsed suure isuga Püia-
wad lugeda ja laulda. Hind 5 kop. 

7. Kolgata. Tõelik jutustus Kristuse ajast. 
Suur raamat. Hind 1 rubla 30 kop. Selles 
raamatus on niisamasugune ehk weel mõnusam 
sisn, kui „Würst Taaweti kojast" sees. 
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